


Cliinek 4 

se zakl:'ida na dobu neurcitou. 

Cliinek 5 

Ptedmetem podnikanf spolecnosti jsou bankovnf a financni obchody a dal~f cinnosti uvedene v 
liVYV>''"'" püsobit jako podle zakona c. Sb. 

Krome toho je spolecnost opravnena provadet ve~kere cinnosti, ktere se 
pro dOSazenf zajmß "V~ll'-''·ll 

jako nume nebo uzitecne 

Spolecnost müze zakladat v tuzemsku v zahranicf '"n'v'"'"• a dcetine smHec:no·sr a podflet 
na jinych podnicich v jakekoli mozne pravnl forme. 

Cltinek 6 

Z:ikladnf jmenl spolecnosti ein! Kc 300 000 000,-- (slovy: tfistamilionükorun) a je rozvrzeno na 
300 000 akcif po Kc 1000,-- (slovy: jedentisickorun) jmenovite hodnoty znejfcich na jmeno. 

Cltinek 7 

L Zakladatele se dohodli, ze sami splati cele zakladnl jmenf spolecnosti uvedene v pfedch. cL 
6 a to tak, 'ie 



Druhou castku ve 
lhthe urcene stanovami 

Cltinek 8 

Raiffeisen Moldan Holding GmbH za 

vzniku 

up:sarteho vkladu ve 
rozhodnutfm 

na ucet a ve 

Raiffeisenlandesbank Oberösterreich reg. Gen. mbH za 75 000 akcif spolecnosti 
znejfcfch na jmeno. 

Cltinek 9 

Zakladatele se dohodli na mivrhu stanov spolecnosti, ktery tvoi'f nedilnou soucast teto smlouvy. 

Clanek 10 

Vklady splacene zakladateli podle cl 7 odst. 2 bude do vzniku sp<}Je;CUC)Stl spravovat Raiffeisen Moldan 
Holding GmbH 



Clanek 12 

Jakekoliv nebo k teto smlouve dohodu obou 7~kladatelö a plsemnou formu. 

toho co uvedeno ptipojujf zakladatele sve utedne ovetene 

0 1993 
Wien, dne 1993 

Linz, dne 1993 

Raiffeisenlandesbank 



B.Z.l993/slll, s114 

Die Echtheit vorstehender ---------------------------------
1. Gesamtfirmazeichnung der Herren Mag.Konrad MAYER und 

Mag.Viktor BLANKA, beide als Gesamtprokuristen der 

Raiffeisenlandesbank Oberösterreich registrierte Genos­

senschaft mit beschränkter Haftung, 4020 Linz, Raiffei-

senplatz 1, wird bestätigt; ----------------------------
2. Gesamtfirmazeichnung der Frau Mag .Renate KATTINGER und 

des Herrn Mag.Christian TEUFL, beide als Geschäftsführer 

der Raiffeisen Moldau Holding GmbH, 1030 Wien, Am Stadt­

park 9, wird bestätigt. Auf Grund der heute vorgenomme­

nen Einsichtnahme in das Firmenbuch des Handelsgerichtes 

Wien bestätige ich gemäß Paragraph neunundachtzig a No­

tariatsordnung die gemeinsame Vertretungsberechtigung 

der Vorgenannten für diese unter FN 30.400g eingetragene 

Gesellschaft. ------------------------------------------
Wien, am fünften Mai Tausendneunhundertneunzigdrei. 
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S T A N 0 V Y 

c1. 1 

Nazev a sidlo spolecnosti 

I Spolecnost vede firmu "Raiffeisenbank Austria, akcio 
spolecnost", ktere prislusi nemecky preklad zneni fir­
my "Raiffeisenbank Austria Aktiengesellschaft". 

/2/ Spolecnost ma sve sidlo v Praze 1, Vodickova 38. 

131 Spolecnost je zrizena na neomezenou dobu. 

c1. 2 

Predmet podnikani 

tem z a eh 

mo • 
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pit~H spo cnos c • - Kc 

1ovy: tris 1i ce h • 

je rozlo • ii 

na jmeno a novi hodnote 1. ce h korun 

1ovy: tisic ce h 

akcie musi byt hem z s h 1 

po vyzve predsednictva zap1aceny v tovosti. Az do 

up1neho zap1aceni jmenoviteho obnosu pripadajiciho na 

pris1usne akcie vystavuje spo1ecnost prozatimni osved­

ceni; pokud akcie nejsou vcas zap1aceny, müze predsed­

nictvo 60 dnü po vyzve k placeni sp1atnych obnosü pro­

hlasit pris1usne prozatimni potvrzeni za nep1atne. 

/4/ Va1ne shromazdeni müze rozhodnout o prevedeni vydanych 

akcii na jmeno na viastnicke akcie jakoz i o vydani no­

vych akcii jakozto vlastnickych akcii. 

Forma a obsah prozatimnich potvrzeni nebo akciove 1isti-

ny budou stanoveny sednictvem v souladu s ustanoveni-

z 



ma tku s ti do 

z i 

ce ho Obchodni z 

c1. 5 

spo cnosti sou: 

b/ Dozorci rada 

c/ Vykonnf vybor 

d/ Predstavenstvo; 

c1. 6 

ho 

se 

Valne shromazdeni 

spolecnosti. 

i le §§ 211 - 2 

/1/ Valne shromazdeni je svolavano - v pripadech zakonem sta­

novenych dozorci radou - pravidelne nejmene vsak jednou 

rocne. Pisemne pozvanky na valne shromazdeni musi byt 

eslany zdeji 30 dnu pred s 

i 



asovaci ve 

le 

ovy: tisic ces 

I z 

sinou 

z 

evzdanych 

s 
c 

ds 

se 

jsou J 

asü, pokud tyto s 

J • stli 

i p 

h v prvnim volebnim e nemüze byt dosazeno abso 

t-

ne­

vol-

tsiny, provede se uzsi volba mezi obema kandidaty, 

k bdrzeli nejvice hlasü. rovnos ü ro 

duje pr s ajici valneho s eni .. 

/5/ Do püsobnosti valneho shromazdeni patri - vedle jinych 

zakonnymi predpisy prikazanych zalezitosti usnaseni -

nasledujici zalezitosti: 

a/ zmeny stanov; 

b/ zvyseni nebo snizeni zakladniho kapitalu; 

c/ vydavani dluznich upisü /§ 160 Obchodniho zakoniku/; 

d/ volba a odvolan! clenü dozorci rady, kteri nebyli 

vyslani spolupracovniky spolecnosti 

e/ schvalovani rocni uzaverky, rozdeleni zisku a tanti~m 

dozorci rady; 

volba a odvolavani lorü uctü; 

roz 0 nosti. 



Doz 
ce 

let. 

s 

s 

i 

• 7 

se a - P po 
spo cnost - ze 4, 7 nebo 10 cl ' k 

s e funkcni. obdo 

s ecnost k by do doz i 
vi.ce nez bude jmenovana 

eh valnym s 
stnancü v 

J 
volbe. 

-5-

JSOU 

az ti 

za-
cl -

clenü do­
doz i 

mohou byt ze svych funkci odvolani jen stejnym zpüso~ 
bem, jakym byli do dozorci rady jmenovani. 

I Dozorci rade podleha obsirna kontrola hospodarske a financ­
ni cinnosti spolecnosti; dozorci. rada kontroluje zvlaste 
rocni uzaverku zpracovanou predsednictvem a predklada sve 
stanovisko na radne valne hromade. 

/4/ Dozorci rada bude svolavana svym predsedou najmene dvakrat 
rocne ke schtizim; pri udani düvodü müze byt svolani dozor­
ci rady pozadovano kazdym clenem. 

Dozorci rada voli ze sveh8 stredu 2/3 ve inou hlasü svych 
clenü predsedu a mistopredsedu doz i rady. 

oz i Je e SC tomnos e 
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i ast e nez 1 z 

0 a do 

t Je boru. 

i beznou lu ni cinnosti 

V z jmu akci k tomu elu 

konny naridit, ze 0 ni obchodniho vedeni a 

ve jmenu spo sti v itych z zi s eh 

vyzaduji predchoziho schvale vykonneho vyboru. s 
ukolem vykonneho vyboru jsou porady oredstavenstvu a z 

sadni odsouhlaseni zajmß akcionarß a predstavenstvam. 

I Clenove vykonneho vyboru voli predsedu, ktery na zaseda­

nich predseda a svolava schüze vykonneho vyboru take pod­

obchodnich pripadü jemu predlozenych predsednictvem. 

/4/ Kazdy clen vyko~~eho vyboru müze poverit jineho clena ne­

bo zmocneneho zastupce svjm zastupovanim pri jednotlive 

schüzi. Jestlize clenove vykonneho vyboru pred uplynutim 

sveho funkcniho obdobi odejdou nebo jestlize nejaky clen 

se vzda funkce, musi akcionar, ktery jmenoval odchazejici~ 

ho clena, uplatnit pravo jmenovani pro nahradniho c na 

misto odc ejiciho. 

us e ' J ze SOU 
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I ds 
nu, 
do 

c 0 s ecnosti ma ne 3 a nejvyse 6 cle-

jmenovani. 

duje o 
daji do 

jsou vol doz i radou na funkcni obdo az 
t. Doz i rada je opravnena take k 

i spo cnost v z jmu i ; roz 
eh zalezi s eh spolecnosti, pokud tyto nes 

va s nebo doz i 

I V jednacim radu predsednictva mohou byt omezena prava 
sednictva jednat za spolecnost; toto omezeni je vuci tre­
tim osobam neucinne. 

/4/ Predsednictvo se schazi nejmene jednou za mesic; blizsi 
pravidla jednaciho radu pro predsednictvo je treba pred­
lozit vykonnemu vjboru k radnemu prijeti jeho kontrolni 
cinnosti /cl. 8. ,odst. 2/. Predsednictvo rozhoduje jed .... 

nohlasne. 

Cl. 10 

Opravneni k zastupovani a organisace 
spolecnosti 



I 

I 

st,. J,. 

eh z 
hodnuti s 

zu. 

narus 
dozorci rade; 
de stanovena 

c1. 

sleduje p iti z 
h eh 

eh organ~ spole s 

je el s 
musi byt d na oreds 

blizsi tiprava cinnosti vnitrni 
predsednietvem. 

c1. 12 

Vnitrni hospodareni spolecnosti 

ne os-
z i ro 

etvo; 
nietvu a 

J~ontroly bu-

I Obehodni rok spolecnosti je kalendarni rok. Prvni ob­
ehodni rok zacina zapisem do obehodniho rejstr:lku. 

I Spolecnost tvori rezervni fond, ktery je urcen pro kry-
t:l ztrat a rizik pri financovani sp s • V rocni 
uz e za 0 se 
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se novi h 0 ü i:L 
z i se sidl V i 

; le ve jejich se J. • 

endy jsou s pokud s eni nes / 

' J. 

j 
' 

V jici den s • 

c1. 14 

DOQlnk,y a zmen.y stanov 

Doplnky nebo zmeny stanov budou usnaseny vetsinou 2/3 ode­
vzdanych platnych hlasü na valnem shromazdeni. 

I Valne shromazdeni bude svolavano k projednani a schvalova­
ni navrhü na zmenu stqnov organy, ktere jsou k tomu oprav­
neny ve smyslu techto ·stanov; predstavenstvo se postara o 
zapis schvalenych zmen stanov do obchodniho rejstriku. 

c1. 15 



eh ve-



• 

5.5.1 3 

I 

S A T Z U N G 

der 

Rai isenbank Austria Akti 11 schaft 

Artikel 1 

1 ) D sells fü die Firma R i t i 

s locnost", die deutsche ü Firmenwarlaut 

n nk Au tria Akt i se 11 sc t" 

( ) D 11 chaft n Si in p 1, Vodi ova 

( 3) Die Gesellschaft ist auf unbestimmte it errichtet. 

(1) tand 

Artikel 2 

Unternehmensgegenstand 

ist von - u 

I ciov 
"R i 

Finanz-



( ) p 

( ) G 

von 

Di h n 

n h in 

te 1l t d e 

fri t t ei 

Zahlung der lli 

tig erklären. 

r 

n 

i n 

auf 

se ll 

i nd 

n 

di 

t 

Art i 1 3 

n 

tau 

in 

ine 

hlt, kann Vor tand 

n Beträge den betreffenden 

( in 

) ! 

k 

1 i h timmten 

ahlen. Bi zur 

en 11 n 

aus; tien 

Ta n h 

ichnungsschein für 

(4) Oi Hauptversammlung kann über di tellung au n 

tien auf Inhaberaktien sowie ü die Au neuer ti In 

akt en ent 

( ) u isc ine u n 

n n mmu mi 

nzl 

nl 

u 

ungül-

vom 



k von 

( 1 l 

Artikel 5 

n r 11 s i 

d e Hau amm1u 

b) Aufs i tsrat; 

das Exekutivkomitee; 

d) Vorstand; 

Artikel 6 
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n e r l un 

t 

( ) 
u 

Hau 

n 

lu 

( 

lu 

k 

n 

( 5) In den Wi rkungsbere i eh der Hauptversarnrn 1 ung 

durch zwi gesetzliche Vors hriften zu 

Be lußfassungen zu folgenden Gegenständen: 

a) 

b) 

) 

d) 

Satzungsänderungen; 

höhung und Herabsetzung des Grundk 
( 

von 

itals; 

rn 

h a n 

h t nn 
n: 

rni I h t 
1 r1 

kann, 
daten statt, di di 
h it ent r 

an ihr 
senen n 

ls ) ; 



Art i 1 7 

n h u ion 

bi u J n Hau 

nn d i h i h n i eh meh 

n 

11 

n Dien tne in hl Di 

können ils au h nur in sel n Art u \~eise, in in n 

Auf i trat nominiert s nd, au ihrer Funktion n. 

(3) Dem Auf i htsra l i di umfas troll W rt - und 

(4) 

Finanztätigkei der Gesellschaft; er prüft ins son vom Vorstand 

a u s g e a r i t e t e n Ja h r e s a b s c h 1 u ß u n d 1 t s e i n e 1 l u n g nah me zu r t -

li Hauptversammlung vor. 

Aufsichtsrat wird weni tens zweimal 1 i h h seinen Vor­

si zu Si einberufen; unter kann d i 

tsrates von M t 



Art i 1 8 

n meh ru 

ht, ine n 

ein Mi l i u 

V om b 

Intere 

kut lun~ 

n n 

timmung s uti tere 

ti omitee ist die Beratung s sowie die nd tzli 

timmung ionär intere sen mit tand. 

(3) Die Mitgli s utivkomitee wählen einen Vor itzenden, in n 

Sitzungen den Vorsitz ausübt und die Si ungen des Exekutivkomitees auch 

nach Maßgabe der ihm vom Vorstand vorgelegten chäftsfälle einberu 

(4) Jedes Mitglied Exekutivkomitees kann ein anderes Mitgli 

11mächtigten Vertreter schriftlich mit seiner Vertretu 

inen 

einer 

einzelnen Sitzung betrauen. Scheiden Mitglieder des Exekutivkomitees vor 

lauf ihrer Funktions aus 1 ein Mitgli seine Fu tion 

urü ti Mi nom n i rt h 

in an h 
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r 11 h u n h 

vom ne 

rat um 

ll un 

( ) tand di t im In tion n ~ 

n h 

f 

( 3) In ng nen hte ta 

d ln h t di Be h u 

t itten rsonen wi u lOS. 

(4) Vorstand tritt wenigstens einmal im Monat zu Sitzungen zusammen; die 

näheren Regelungen der Geschäftsordnung für den stand sind dem 

kutivkomitee zur ordnungsgemäßen Wahrnehmung seiner Konüolltäti e t 

( .8, Abs.2) vorzulegen. Der Vorstand entscheidet einstimmig. 

Artikel 10 

Vertretungsbefugnisse und Organisation der Gesellschaft 

r 



- B -

h 

u 

1 n r t 

Art ike 1 11 

) D rn 1l ü 

nwe 
n hlü 

im n Bank 

( ) Die Kontra lle hat dem ig u 

(1) 

sind rs und dem Aufsichtsrat zur Kenntnis zu bringen; 

die nähere Regelung der Tätigkeit 

Vorstand festgel 

Internen Kontrolle wird 

Artike 1 12 

Gebarung der Gesellschaft 

11 t 



u 

lu 1n am 

6 fvlon 

1 

1 i K 

(1) Di D i V i n 

n 

u 

n 

m 

k i 

n 

s 

Artikel 13 

Gewinnverteilung 

t immen s i na n 

n 

Vor n 

Auf 

h 

hr au h n rn n l 

tien n . D 

weisung der Dividenden an Aktionäre mit Sit Wohn itz im Ausland ha 

deren Wunsch in ihrer Landeswähru zu erfol n. 

(2) Die Dividenden sind, lls die ptversammlung ni s a 

hli , an Hau versammlung lgenden zur hlu 11 i g. 

Artikel 14 

b 



(I 0 

au 

( ) 

vom 

h lten, 

1 i 

l i 

Ku 

in d 

t 

sowie 

- 1 

Art i 1 15 

11 h t 

1 n 

stand au h eine deutsche 

'/ 

h V 

itu n 

if h1 

anm 

zur zu tellen. 




















